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S z e r k e s z tő s é g  :
Kimafl/.omt’fttV an, E rw eist-tér 
í* szám. Me intézonüö a lap 
szellemi rés/ét eldckló min
den közlemény é< levelezés.

Uel>esteien levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

A z e lő f iz e té s  d ija :
Egész évre . . 8 korona 
Kél évre . . 4 korona.
Negyedévre. . 2 korona.
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V Á R M E G Y E I K Ö Z L Ö N Y .

A gümörvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  V A S A R N A P.

Pololös szerkesztő : K O K  A R O U Y  1 S T  VÁ N.
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K ia d ó h iv a ta l:

Rimaszombat, Erzsébet-tér 9. 
sz alatt a könyvnyomdában. 
Me inté/.endók a kiadóhivatalt 
illető előrelizetes, birdet.nény, 

nyilttér és egyéb felszólalások.

A  h ir d e té s  d ija :
Egy háromhasabos petitsor tér

fogata . . . .  15 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N y il t t é r :
Egy so r. . . . 50 fillér.
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E lőfizetést e lfogad  a „Göoiör Kishont/ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczólszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. —  Hirdetést osak a kiadóhivatal vesz fel.

Az alkoholizmus ellen.
Országszerte általános és nagy a mozgalom 

az alkokol túlságos élvezete ellen. Kik komolyan 
foglalkoznak az ember egészségi és anyagi ügyei
vel. mar tágkörben dolgoznak azon. hogy az al 
kohol túlságos élvezetét nagy mértékben csök
kentsék és ennek a nemes eszmének biveket 
szerezzenek.

Különösen a főváros előkelő hölgyközönsége 
vette ez ügyet kezébe és a jótékony.-ág gvakor- 
korlásával akarja egybefüzni és megkedveltemé

Vaijon lesz-e eiélményé ez üdvös mozga
lomnak? Ki tudja?

Megvalíjuk, mi nem sok reményt füzünk 
hozzá, mert köztudomás szerint az erkölcsi ér
tekkel biró eszme nem nagyon szokott az embe
rek között hódítani.

Másrészt pedig az állam báztaitása sem 
nagyon javasolja és sietteti az eszme terjedését 
Hogyan nézne ki egy ország, ha bezárnák a 
korcsmákat és mit szólnának a jó rimaszombatiak, 
ha a mostani korcsmákat felére szállítanák és a 
kávéházakban málna szörpöt szolgálnának fel?

Bizony ezer eves előtti állapotnak tűnnék 
fel. Sokat vesztene a város jövedelmében; a 
koiesmárosok, kávésok kaszirnók. pinczérek me
hetnének: a cziga y is elmehotne valykot verni, 
mire talán kevesen gondolnak, a pénzintézetek 
forgalma és jövedelme is megcsökkenne

Tehát mint látjuk, a szesz körül forog a 
világ, mint mondani szokták az asszony körül.

Sok jónak, de legtöbb rosznak a szesz oko
zója. e kettő nélkül pedig el sem képzelhető a 
nagy emberi hullámzás, a társadalom

Egyelőre tehát, inig a nemzetgazdák es fi- 
nancziérek nem találnak ki egy jobb jövedelmi és 
mámort gerjesztő forrást, nyugodjunk bele a 
mai állapotba.

Azonban már ma munkálkodjunk azon, hogy

TÁRCZA.
a Szerkesztőhöz.

Igbd'iired, l*#i8 augusztui hó 5-én.
Kedves barátom

A „Gömör Kishont4* f. évi 31 ik számának „Hírek 
e* vegyesek4* ez rovatában kegyes voltál engem a min
den iránt kíváncsian érdeklődé nagy közönség «lött kipolleu- 
g ^ z m  Ugyanis világgá kürtölted n*gy garral hogy még 
az én szerénységem U I irdőzni merészkedik ! . . Hidd el 
nekem hogy nem a saját magam jószántából vetemed
tem « bátorságra, hanem ezen szerény merészségemet 
r->zb‘D gemális íőmunkatár*unk (a ki véletlenül házi 
orvosom is) ár. Kannán  Aladár szigorú rendeletének, 
rézben pedig a „Gömörmegyei NVp- és Iparbank- sze
mélye» hitel képessegem kamatperczentes honorálásának 
» -zöuhetem melynek egyrészt kellemes, de másrészt 
k->erü előnyeit sajnos — majd a boldog fürdőzésem után 
kell keserved törlesztgetésekkel valahogyan kiizzadnom, 
mert ilyenekre nem igen szokás allami stipendiumokat 
' "itogatni! . . . Hegedj meg, hogy fentebbi indokolá- 
sommal a múlt számban „Fürdőzés44 cziraen közölt hi
re J »zenzátiőját f-z7«1 a maga értékere szállítottam alá. 
azon hitben elv^n. hogy így legalább a m udeneket ala- 
I Osan megvitató „Felvidéki Közlöny“ szerkesztőségének 
és munkatársainak nagy soka»aga nem íog azou tovább 
rágódni, sem pedig bosszankodni.

Most pedig balás viszonzásul, tetszik vagy nem 
tetszik, én is leleplezem g**n t olvasóközönségünk előtt 
a mi kedves Szerkesztő barátunk számitó. ravasz fon 
dorlattal közölt s kedveskedni óhajtó híreinek nemes 
intenczióit.

T. olvasó közönség! Elárulom Önöknek, hogy a 
juiius-augusztus havi ugorka-szezonban az én kedves 
Komi barátom igen poltron magyar! Nyugalomra vágyó 
lelke egyre attól retteg, hogy vaeatiózásra szétfutott 
munkatársai tejesen magára hagyják öt lapjának heten
kénti összeállításánál s nem küldik neki a nélkühzhetlen 
laptöltelékeket, melyből a n. é. közönség amugyis nagy 
ritkán szokott valamit elolvasni. Hogy tehát a szükséges

a jövendő nemzedéke előtt ez ne legyen kedve
sebb, mint ma, de sut készítsük arra elő a talajt, 
hogy az ifjúság lelkületéi a váratlanul bekövet
kező és határtalanul terjedő megmételyesedéstől 
óvjuk meg

K czélra legalkalmasabb és leghathatósabb 
eszköznek tartjuk a szesz káros hatásának az 
ifjúsággal már az iskolában való megösinertetését.

Helyesen fogta fel tehát a veszedelmet — 
mely mint a halál karja tárul a jövendő nemze
dék feje fölött — Szuts htván jólészi róni. kath. 
tanító, midőn a vármegyei általános tanító-egye
sület folyó évi junius hó 30 án Rimaszécsen 
megtartott közgyűlésén e tárgyban egy terjedel
mes és jól megokolt indítványt terjesztett elő. 
Az indítvány nagyon is érdemes arra, hogy azt 
a vezető és alkotó férfiak hatóságok stb. figyel 
mébe ajánljuk, miért is azt egész terjedelmében 
itt közöljük:

„ Tisztelt kötgyülés!
Azon sok és jelei.tuk^ny társadalmi kérdések között, 

melyek az iskolával és a nőneveléssel szoros összefog 
gésben állanak, állandóan gondot okoz műiden tanítónak 
az alkoholizmusnak a terjedése; továbbá a 15 éven aluli 
gyermekek és leányok fonólnzak, valamint a korcsmái 
Utóhatásának és ezzel kapcsolóban lévő illetlen, szeinér- 
mellen erkölcstelen beszéd, a későbbi trágár élet, ká
romkodik stb.

A ki a nép jövőjének, a haza boldogságának, a 
vallás tiszteletének, szereteteüek a megteremtését szivén 
hordja: az a tanító!

Lehetetlen tehát, hogy a tanító e bajokról komo
lyan ne gondolkozzék, hiszeu az ő magasztos munkájá
nak az anyaga: a tanuló gyermek eltűrje, szive, testi 
ereje i* erkölcse van ezek által tönkre töve.

Kell tehát, hogy ennek a bajnak orvoslásáról első 
sorban ő gondolkozzék Bízza fel hatalmas szavával a 
közélet minden tényezőjét és követelje az erre vonatkozó 
törvények sz’goru végrehajtását. Mert nincs szerintem 
szerencsétlenebb állam vagy ország, a hol csak a törvé
nyeket meggyartják, de azt a kellő erélylyel soha végre 
nem hajtják.

Éppen igy van nálunk a 15 éven a’uli gyermekek * i

(nziratokat biztosan megkaphassa, munkatársainak rend
szerint elég ügyetlenül és meggondolatlanul, de mindig 
icindulatu számítással azzal szokott kedveskedni, hogy 
jennünket apró szenteket — lapjának a hírek és vegye
sek czimü rovatában — erőnek erejével nagy emberekké 
gyekszik jól rosszul lefényképezni. Köszönjük szépen! . . 
le nem kívánjuk magunkat lemosolyogtatni! . . . inkább 
negirjuk mi érdemetlen kitüntetés nélkül is a laptöltelék 
»zamba menő fürdői leveleket ha mii.djárt nem is lesz 
}enoök köszönet.

No de elég is ennyi untatóul a magunk ügyes ba
los dolgainak tisztázására, azért is engedd meg. hogy 
ittérjek most Iglófüred és az itteni fürdői élet rövid is
mertetésére

Iglófüred klimatikus gyógyfürdő, vadregéuyes szép 
üdéken, mintegy 0 kilométernyi távolságra fekszik 
Igló városától a Jauosvölgy gyönyörű napos és térés 
isztasán. körül koszorúivá örökzöld üde fenyvesekkel s
i „Szépkilátás*-nak nevezett kiránduló helyéről remek 
janorámával a Mngas-Tatrára. Kiralyhegyre és a Gömör- 
S/.epcsi Erczhegység kedves vidékeire. E kies fürdő rész
vénytársaság tulajdona, mely semmi áldozatot nem kiméi, 
jogy e festői szépségű fürdőteUp a fürdőzö nagyközön
ség igényeinek minden tekintetben megfelelő kellemes 
Idfili és kényelmesen berendezett gyógyfürdő helye le- 
Tjén Hidegvizgyógyintózete mondhatom, hogy modernül 
-s mintaszerűen vau berendezve; pormentes ózondiM 
evegője éj kristálytiszta hegyi forrásvize balzsamos és 
üdítő; tágas nagy terei, valamint a fürdőt körülövedző 
hegyek oldalain minden irányban kanyargó s kitünően 
gondozott sétányai és jó karban tartott u'jai, melyeket 
t csobogó hegyi patak lépten-nyomon híven kisér, oly 
kedves, barátságos és kellemes üdülőhelylyé teszik e 
gyógyfürdőt hogy a boldog szemlélő mintegy elandalodva 
kénytelen gyönyörködni annak szebbnél szebb és változa
tos természeti szépségeiben. Ha az ember íölmegy az 
w Üstököstér“ re, mely az erdő mélyén, egy szép pázsitos 
tVztáson. környös körül kényelmes ülőhelyekkel, az ő 
megragadó természetes egyszerűségében pompázik, áraul- 
va bámulva áll meg a halandó: szivét és lelkét szent áhi
tat tölti el és úgy érzi magát, hogy templomba jutott s 
önkénytelenül imára kulcsolóduak össze kezei, csendes 
szent zsolozsmát rebeguek ajkai, mert itt a természet

korcsmái látogatásának, éjjeli fonóházak, tánezhelyek és 
különféle erkölcsrontó vasár- és ünuepuapi dorbézolások
nak a betiltására vonatkozó rendeletével.

E tekintetben, hogy a gyermekek az ilyeu alka
lomtól távol tartassanak, nagy jelentősége van a vallas- 
és közoktatási miniszter ur 1903 évi 28857. 4 6zámu 
körrendeletének, melyben valamennyi városi, vármegyei 
törvényhatósági bizottságot felhívta, bogy a 15 éven 
aluli gyermekeknek a korcsmák és más nyilvános mulató
helyekről távoltartása ügyében szabályrendeletileg intéz
kedjék.

Fájdalom azonban, a mint tudjuk és látjuk, e ren
delet alapján készült vármegyei szabályrendeleteket az 
illető közegek rég elfeledték, avagy ha megemlékeznének 
is reá. nincsen az a kellő és elég szigorral végrehajtva.

Hosszú évi tapasztalatom folytán van azonban ennél 
még komolyabb és erkölcstelenebb része is a korcsmák
ban évtizedeken át előforduló és szemhuuyva elnézett 
rósz szokásoknak egy veszedelmes faja A mi azután 
csakugyan arczul üti még a felhozott 28857. számú mi
niszteri rendeletet is; mert itt már nemcsak a 15 éven 
aluli gyermekektől, hanem a beszélni és járni tudó 5 
éves kortól a 15 évig, sot a további korról is szó esik.

Különösen divatos szokás ez falukon, de előfordul 
igen gyakran nagyközségekben, sőt még rend. tanácsú 
városokban is, hogy a korcsma, illetve a bormérő helyi
ségben rendezi be kényelem szempontjából a korcsmáros 
a szatócs boltjának a helyiségét is.

A szülők pedig nem- és korkülönbség nélkül kül
dik oda a járni és beszélni alig tudó gyermekeiktől 
kezdve fölfelé, a nap minden, de az est késő szakában 
is azokat bolti eiikkck bevásárlásának a czéljából.

Nézzük mi történik itt: A gyermek beállít, kérel
mét előadja A korcsmáros ur azonban el van foglalva 
részeg vendégeinek különféle hangokon, Isten és erkölcs
telen kifejezésekkel fűszerezett rendeletéinek a teljesíté
seivel Mert hát a lelket és testet ölő spirituszos pálin
kán több a haszon mint a són és a 2 filléres gyufán. 
De meg nagyon gyakran a korcsmáros ur is felcsap hol 
ivónak, hol pedig társalgónak, sőt vásárlónak is és igy 
idő múltán össze-összegyül ott az 1j i  — 1 .Á  órai várakozás 
alatt 8—10 gyermek ia, a kik igy megvárakoztatva — 
kérdeni sem kell, hogy mit ball és lát ilyen helyen ez 
az ártatlan gyermek ? Mily erkölcstelen tetteket, beszéde
ket, szerelmi ölelgetéseknek, Isten-káromlásoknak lesz a 
tanúja, a mi méregként hat lelkére és összerombolja a 
jó szülőnek és tanítónak az erkölcsös nevelését.

szabad templomában közelebb érzi magát Istenéhez, hol 
minden fűszál, bokor, fa, madáresicsergós és az erdő 
lágy sóhajtása, mind miud az egek Urát, a magasztos
természet bölcs alkotóját áhítattal imádja és dicsőíti ! . .

Maga a költő is igy énekli meg e természetes 
templomot:

„Mennyi üde szépség az erdőn, a páston.
Nem kell ide csak szem, mely mindent meglásson, 
fis a néma csendben mily eleven élet,
Nem kell ide vers, csak szállni tudó lélek / “

Szóval van itt kedves Barátom megfigyelni és meg
csodálni való természeti alkotás lépten-nyomon bőven ! . . .  
melynek még a legkisebb zuga is megragadja és át át
járja az ember szivét lelkét a gyönyör kéjes érzetével. 
Költővé lesz itt édes barátom csakhamar a legsivárabb 
lélek is! . . Lásd, magam is költővé lettem; igaz ugyan, 
hogy csak „pénzköltővé“ ! . .  . melyből sehogysem tudok 
kiábrándulni.

A fürdőben 7 szálloda (és több magánvilla) 150 
kisebb nagyobb kényelmesen berendezett szobákkal fo
gadja magába ideiglenes lakóul a fürdőzó vendégeket. 
Nincsen olyan nap, hogy egy agy szoba lakó nélkül 
legyen, sőt többen a közeli faluban keresnek addig la
kást, a míg számukra a fürdótelepen egy egy szoba meg
ürül \  tagas nagy étterem nap-nap mellett zsúfolva 
van és Molnár Eudre vendéglős ízletes ételeit, jó italait 
és gyors kiszolgálását dicsérik. Á tisztaság, rend és 
figyelem mindenütt igazán olyan kifogástalan, amilyet 
fürdőhelyen alig lehet tapasztalni és ez a legnagyobb 
részt dr. Groó Béla igazgatófürdőorvos és Schmör Uszkár 
fürdőgondnok kiváló érdeme, kik fáradságot nem ki
méivé törekszenek még a legfinnyásabb igényeket is ki
elégíteni, hogy e türdóu otthon és jól érezhesse magát 
minden reudü és rangú vendég.

De dr. Groó Béla mint orvos is oly finom modorú, 
előzékeny és lelkiismeretes, hogy a fürdőközönség min
den egyes tagja csak a legkedvezőbben nyilatkozhatik, úgy 
kiváló szaktudásáról, kedves megnyerő modoráról és a 
betegekkel való bánásmódjáról, valamint mindeure ki
terjedő gondossága és előzékeny figyelmességéről is. Úgy 
látszik, hogy a pedáns rendszeretetet nagy mértékben 
örökölte megboldogult nagyapjától: Fábry János bátyánk
tól, a nyugodtságot és bölcs tapintatot édes apjától néhai



De menjünk e helyen tovább! A pálinka és bor
ifástól megvadult mulatozók meglátnak a várakozó ós 
álldogáló gyermekek között egy egy sógor, koma vagy 
rokon gyermeket, a kiket itt nem utánozható kifejezések
kel hívnak magukhoz, csábítván őket a pálinka ós bor- |
ivásra. j

Tapasztaltam sok esetben, hogy a szegény gyerme
keket egy ilyen vad kompánia annyira leitatta, hogy a 
gyermek az utcza sarában fetrengett, a vásárolt tárgyak 
pedig megsemmisülve hevertek körülötte, mig nem a I 
könyörületes emberek avagy talán ón is vittem haza okét
a nyugtalan, váró szülőkhöz. I

Mindezeket és sok más ilyen hasonló dolgokat, a 
melyek megmételyezik az artatiau gyermekek erkölcsét I 
és lelkét, hidegen és némán nézi a falusi tanács és ólén 
a biró, szemet huny a csendőr, mely utóbbi ha egyszer 
talán félévben elvetődik is a félreeső községekbe. I

Volt eset, a midőn a tanító hivatkozva a már fent 
idézett miniszteri rendeletre, a bírót vagy a korcsmárost I 
erre figyelmeztette — kinevettek, sőt arczába vágva I 
nóta rigmusába feleltek: Miköze hozzájai Menjen a I 
dolgára! stb. Es volt eset, fájdalom itt nálunk Gömör- 
beu is, hogy egy tanító társam ily visszaélésért a korcs- I 
marost feljelentette, jelentését bizonyítani nem tudta, az 
illetékes hatóság a tanítót marasztalta el a költségekben. I

Ne neked egy erkölcsvédő, ne neked a miniszteri j 
rendeleteket pártoló és annak végrehajtását sürgető nép
tanító! !

Mélyen tisztelt Törvényhozó testület, uagytekintetü
vármegyei közigazgatási Bizottság, Nagymóltóságu mi- I 
niszter urak, valamint valláskülömbség nélküli hazai I 
tanítói egyesületek ! Hozzátok intézem mint felkért előadó 
és indítványozó, Gömör Kishontvármegyei általános tanító- I 
egyesületével kapcsolatosan kérő szavaimat, legyetek szí
vesek ez ügyben a következő indítványomat elfogadni: I

Közöltessék jelen indítványom teljes terjedelmében 
(felekezeti külőmbség nélkül) az összes általános tanító
egyesületekkel, hogy a jelen előterjesztésem érdemében 
azok kérjék fel a Törvényhozó testületet, az illetékes 1 
vármegyei közigazgatasi Bizottságokat, sót ha kell, az 
ez ügybeu érdekelt minisztériumot is, hogy: I

a) Fala helyeken, a hol leginkább nincs meg a
korcsmakra a kellő felügyelet, szombat estétől hétfő I 
reggelig azok törvényhozásilag zárva legyenek. I

b) A 15 éven aluli mindkét nembeli gyermekeknek
sem a korcsmában, sem annak környékén avagy udva- I 
rán álldogálni vagy tartózkodni sem a nappali; annál 
kevésbé esti vagy éjjeli órákban még a szülők jelenlété- I 
ben sem legyen szabad i

e) Bárhol is, értve kis és n gykőzséget vagy rend. I 
tanácsú varosokat is, a korcsma avagy a korcsmából 
benyíló helyiségben szatócs boltot onnan húst vagy bár- I 
mely más aruezikket kiadni ne legyen szabad. Szóval I 
minden kétséges esetet vagy másként magyarázható eset- I 
tői eltekintve, a korcsmárosn^k, a ki szatócs v-gy bus- I 
vágással foglalkozik annak az erre vonatkozó üzletének I 
teljesen külön bejárattal, illetve elkülönített helyiséggel I 
kell bírnia. Úgy, hogy a vasárló közönség oda a borivók I 
elkerülésével juthasson be a I

d) Falu helyeken még ma is divatosan összejár- I
nak a téli esteken a csaladok a fonóházakba, nagyrészt 
azért, hogy odahaza a családtagok a világítót ne hasz
nálják. Mely esetben magukkal viszik az iskolaköteles I 
gyermekeiket is. kik ott éppen úgy, mint a korcsmákban I 
nem hallanak é.s latnak erköltsnemesitó dolgokat; de 
meg a teljes estet eltöltve, a tanuló gyermekeket elvon- I 
ják a tanulástól, sót gyakran megesett, hogy az ily ta
nulók az álmatlanságtól kimerülve az előadás ideje alatt [ 
akarnak az éjjeli elmulasztott álmot pótolni. I

e) Utasittassék a községi bíró illetve az elöljáróság, I
a csendórseg arra a szigorú kötelességre, hogy ha ily I 
helyeken 15 éven alóli gyermekeket lat, kötelesek le- j 
gyének azokat pénzbírság terhe mellett onnau azonnal 
kitiltani. A koresraáros pedig, ha a felhozott esetekben I 
bűnösnek találtatik, pénzbírsággal, sót ismételt esetekben ! 
még a korcsmái jogtól is megfosztassék. |

f) Az erre vonatkozó rendeletet pedig köteles le

Groó Vilmos kir tanácsos tanfelügyelőtől, az agilitást 
pedig kedves mamájától. Szereti, tiszteli és becsüli is itt 
őt mindenki! . . .

E fürdőhelyen nemcsak üdülnek, gyógyulnak, de 
kellemesen szórakoznak is az emberek A fürdő közönség 
válogatottal) distingvalt, mondhatnám igen előkelő. Kép 
viselve van itt minisztertől kezdve le mindenfele branzs!.. 
Az emberek azonban nehezen társulnak, de azért min
denki megtalálja a maga állásának megfelelő barátságos 
körét. Es ez nagyon jól van, mert igy mindenki jól 
érzi magét. — Dr. Groó Béla a kellemes szórakoztatás 
ügyes és tap ntatos rendezőjének is igen beválik, mert 
hetenként össze tudja hozni a fürdő összes közönségét, 
úgy a kedélyes tombolák, valamint a magas és művészi 
színvonalon álló hangversenyekre. F. év julius hó 28 én 
tartatott meg itt a szokásos „Anna bál“, melyet egy 
nagy szabású hangverseny előzött meg gazdag és válto
zatos műsorral. A nagy terem teljesen tömve volt, min 
den jegy elkelt sőt még a tornáczot is ellepte a hall
gatóság. oly nagy volt az érdeklődés S moLdhatoui, 
hogy a közönség a legmagasabb műélvezetben részesült, 
mert igen kiváló erők csillogtattak művészi képessegü
ket, nevezetesen: Zsitvay Gézánó zongorán. Makó Lajos 
szegedi szin gazgató monológokkal. Kordin Mariska operá
lj üvófcznő remek áriáival, S?actvayné művészi szavala
tával és dr. Szilágyi Imre ügyvédjelölt finom hegedű- 
játékával mind mind szűnni nem akaró tapsviharra ra 
gadták a müélvezó nagy közönséget. A hangversenyt 
reggelig tartó fényes bal követte, melyen én nem vet
tem résit és igy nem is referálhatok annak vidám le
folyásáról.

A mióta itt időzöm, még egy másik házi, illetve 
ingyenes concert és két tombola játék rendeztetett, melyek 
kellemes szórakozást nyújtottak az itteni hűvös és gyor
san változó áprilisi időjárásban nemcsak nekem, de az 
egész fürdőközönségnek is.

Hát Bátyiban mi újság a szerkesztőségben ? . . . 
rendben csinálódik-e az újság? . . . adta teremtettézik-e 
sokszor az öreg ?

Egyebekben szívből üdvözöl mindannyitokat a vi
szontlátásig őszinte barátod

Törköly József.

gyen az elöljáróság minden bormérő korcsmaholyisógben 
szembetűnő helyen kifüggeszteni. Mert végtére is hinnem 
kell, hogy a közerkölcsiség megóvás» érdekében egy 
müveit államban hamarabb befogják záratni a korcsmá
kat, mint a templomokat! Ha azonban az erkölotolenseg 
terén igy baladuuk, úgy fájdalom, az Isten házába vezető 
ut hamar befog gyepesedoi, mig ellenben amazé t. í. a 
korcsmáé, a könnyebb odajutás tekiutetóből, az erkölcsös
ség és az isteni bizalom rovására aszfaltirozva lesz.

Ezen szeréuy előterjesztésem minden pontjából ki
látszik az, hogy a tanítónak mily nagy és foutos kötel
meket kell a jövő nemzedék józan és erkölcsös életére 
vonatkozólag megtennie. Hogy tehát munkája ervenyre 
emelkedhessek és őre lehessen községében, a nép jólétére, 
erkölcsös nevelésére vonatkozó rendieteknek a végrehaj
tásában. szószóló és útmutató a tanügyre vonatkozó eljá
rásokban, elkerülhetetlenül szükséges törvényileg oda 
hatni, hogy minden községi és városi tauitó közérdekű 
munkásságának megkönnyítése czéljából éppen úgy, mint 
a községi és körorvosok az 1880. é’.i XXII. i. ez. G3 
§ a értelmében a községi képviselőtestületnek hivatalból 
tagjai; tagjai legyenek a tanítók is.

Mert minden esetre nagy befolyást fog szülni egy 
falusi, csaknem félig analtabota képviselőtestületnél az a 
körülmény, ba tagja lesz egy részre nem hajló müveit 
és tanult ember. A kinek a tauitáson kívül számos olyan 
közérdeket kell képviselnie, a mivel a társadalom mindeu 
rétegére kihat és annak nemcsak vagyoni, hanem erkölcsi 
életére vouatkozólag is hasznos munkát végez. Illő, sőt 
jogos követelésünk lehetne eunek folytán az, hogy a 
közügyek tárgyalásán hivatalosan is szót emelhetnénk

Sriirs István. tanító.“

Hírek ás vegyesek.
S io m ó ly i hírek Bornemisza László alispán, 

udvari tanácsos négy napig a üaramvöigyön időzött és az 
ottani állami iskolák építkezési ügyét vizsgálta meg. A 
mai napon haza érkezett.

Dr. Főmét Gyula tb megyei főjegyző 6 hétre, A/a- 
riássy István aljegyző pedig 3 heti szabadság időre tá
voztak.

M agas vendég. Gróf Széchényi László, H7m- 
derhilt G alys férje, folyó hó 7-én gépkocsin városunkba 
érkezett főispánunk Fdy Gyula látogatására. Iuneu még 
aznap tovább utaztak Budapestre.

A s ü g y v éd i karból l>r. Batta  Bál fiatal ügy
ved Rimaszécs székhelylyel felvétette magát a miskolezi 
ügyvédi kamara körébe. Irodáját azoubau csak folyó évi 
szep+ember hó 1 én nyitja meg.

K ö zig a sg a tá e i b izo ttság i ülóa. A vármegye 
közigazgatási bizottsága folyó hó 10 én tartja rendes havi 
ülését a főispán elnöklete alatt.

Á thelyezések . Ifj Lokcsánseky Lajos nagyríczei 
járási számvevő a sátoraljaújhelyi pénzügy'gazgatósag 
mellé rendelt számvevőséghez helyeztetett at. helyébe 
pedig Zágorcce József monori járati számvevő lett át 
helyezve.

A vallás- és közokuia ügyi mii >zter Pokoly I-tvau
nagyrőczei állami polgár iskoUi re .des tanárt a török-
becsei iskolához helyezte át•

N yári m ulatság  Putnobon. Julius hó 2G án 
tartotta a József kir. Il-rc/eg S/an*tórim Ezyesület put* 
noki fiók egyesülete gróf Setényi Belané védnöksége 
alatt a fürdői kert helységben vásárral egybekötött táncz- 
mulataagát, a mely úgy erkölcsi, mint pedig anyagi bi
ker tekintetében a gömöri mulatságok annaleseben sok 
ideig maganak foglalta le a „legfényesebben sikerült“ 
jelzót. A mulatságon megjelent Butuuk város ege>z kö 
zöusége élén gróf Sf'rényi Bélával és c-aladjaval. vala
mint sokan a vidékről Jelen voltak a többek között a 
j ülnöki grófi családon kívül gróf Serényi Istvánná Hó
dosból gyermekeivé. Jiaátánszky Bda és Kálmán bárók 
Sajókazáról. báró Harkányi Béla (Budapest), llieronymi 
Mariska, Kövér Lajosnó, Kuhics Gusztáv vezérigazgató

lu l a gömöri határokon.
Irta: HORVÁTH ZOLTÁN.

A Bódva kies völgyében: a szomszédos Abaujtorna- 
megyének abban a részében, a mely a régi Tornamegyét 
alkotta, érdemes ám széttekinteni a természeti szépségek 
kedvelőinek, meg a régiségek baratjainak is, no meg talá
lunk ott újat is, a mi érdemes a megfigyelésre.

Az odavalók azt hanytorgatják, hogy az Arpádházi 
királyok, kivált IV. Béla után szerették ezt a vidéket és 
(iörgóu volt a királyi kastély, Udvaruokon tartott udvari 
fogadást, Méhészen volt a király méhese, Tornán tartotta 
a lovagi torna játékokat. Lehot benne némi igazság, a 
vidék kellemes, tájképe vonzó s a tornai templom és a 
várrom tényleg azokról az időkről regélhetnének.

Hogy innen oda jussunk legrövidebb ut volu% 
Aggteleken és Sziliczén át, vagy Rozsnyó felől is jól 
megközelíthető 1 orna vidéke. De sem arra, sem erre 
nincs vasút, igy hát. a ki gyorsabhau kénytelen eljutni, 
annak majd egész Borsod szivéig: Miskolczig le kell ke
rülnie. vagy legalább Sijó-Ecsegig s úgy kerülni fölfelé 
a Budva völgyén; a mi, ha szerencsés csatlakozási viszo
nyok vannak 5—G órai ut vonafon

Azt hinné az ember, hogy az a Bódva vize valami 
átugorható nagyobb patak, pedig úgy Szendrő felé veszi 
észre, hogy jóformán nagyobb a Rimánál ; ha pedig az 
izzasztó napsugarak hatása alatt engedve a vizi uymphák 
hívásinak, fürdésre szanja rá magát, akkor látja, hogy 
a Bódvának még a száraz nyárban is több vize van, 
mint a R mának. Vagy 15 esztendővel ezelőtt láttam a 
Bódvát a forráshoz közel Jászénál, a hol gyors hegyi 
patak, akkor nem képzeltem annyit felőle, mint a meny
nyire a tapasztalás megtanított.

Bódvavölgyi kirándulásaira középpontja Komjáti volt. 
Nagy megelégedéssel mondhatom, hogy láttam ott olyan 
földe^urakat, a kik a községbeli népnek valóságos atyai 
jóságu vezetői, a kikhez a föld népe nemcsak nappal, de 
sokszor éjjel is eljár tanácsot kérni s a kik a közelmúlt 
nemzeti ellenállás idején elöl jártak azok sorai közt, a kik 
áldozatok ár in is megakarták védelmezni fenyegetett 
szabadságainkat. Erről külömben Abaujtornavármegye hi
res volt a nemzeti ellenállás napjaiban.

(Budapobt), liarla  Aruold m. kir. udvari Ucicsos éa neje 
(DubicTáoy), rutnoky Móricz orszaggyübsi kópv aeló es a 
környékbeli földbirtokosok -  A vasár délután 4 órakor 
vette kezdetét négy sátorban -  A kézimunka sátorban 
Serenui Bélánó grófné vezetésével fa rka s  Lola es h u l
lai Böske árulták a putnoki hölgyek által adományozott 
több száz daiabra menő szebbnól szebb kéz.munkát 
egy másik sátorban Kövér Lajosné vezetese alatt faec  
kas Iduska és (leseheith Ella virágot, szivart és czigarettat 
árusítóit a jótékonykodó publikumnak ; a ezukraszda volt 
«gy haimadik sátor, a hol l'rszmy üyuláne felügyele
tével Kövér Ella és Feleky Irénke árulgatták a sok jó 
fagylaltot, jegeskávót és süteményt. — Hat ebben a barom 
sátorban nagy volt a forgalom, alig néhány ura a*a’̂  
elkelt inindeo, de a negyedik sátor, az volt m*‘gis csak 
a leglátogatottabb: a boros sátor; a putnoki bortermelők 
ajándékoztak egy-egy kis „kóstolót“ saiat termésű bora k- 
ból; a korcsmárosué lialog fcfáudorné volt, a ki és a 
hová beosztott llieronymi Mariska és llolcemann Mariska 
al győztek a szomjas közönséget k.szolgálni. — A 
négy sátor összes jövedelme 772 korona 28 fillér volt. 
A vásár végeztével coutetti és Serpentin dobálással mu
latott a jókedvű fiatalság, majd kigyulladtak a fürdő 
öreg lai között a fényes lamp onok és carbid lámpák, a 
vig^társaság vacsorához ült. a minek végeztével a zöld 
del díszített nagyteremben kivirradtos kivirradtig tanczolt 
a sok szép asszony ós leány — A mulatság rendezési
nek ezer bajait és laradságait gróf Serényi Baláné e;, 
I rsziny Gyuláim végezték oly fényes sikerrel, mint a 
milyennel a leggyakorlottabb férfi rendezők is alig di
csekedhetnek. A mulatság tiszta jövedelmét, 500 koronát 
a Szanatórium Egyesület kapta. A jeleu volt szárnoa 
hölgy nevét in nd nem, csak a következőket sikerült föl - 
jegyeznttuk : Asszonyok : gróf Serényi Belaué, gróf S e 
rényi Istvánná (ítélés) Kövér Lajosnó (Bpest), Walther 
(iyulánó fSijó. zeiitkir ly), Cs szár Lászlóim (S-püspöki j 
Berner Uézáné (Miskolcz), Blum Kuzsőne íBelsücz). 
Sebanezer Jakabué (Bánréve). Gerő Gyulané és Kala; 
Sándorné (Bpett), Fekete Naudorné, I rsziny Gyulane. 
Balog Sáudorrm, Palecskó Lajosnó, Foleki Ferenczrm. 
Gesehőith Béláné, Soltész Adolfué. Farkas Gyuláoe, Ker
tész Lajosné, Székely Józsefné, Both Hermanne. Blau 
.Józsefnó, Beke Ignáczné, Schvarcz Árruimé, Hoh-zmauu 
Sándorné Leányok: Giumr Etuka és Miczike iFelsó- 
kelecsény), Berimr Liliké (Miskolcz), llieronymi Mariski 
(Budapest), Kaliai Böske (Bpest), Fazekas Iduska es 
Erzsiké (Fiume) Friedmaun Iluska |Nyekladházai, Farkas 
Lola, Feleky Böske, Iróuke és Mariska, Holczmann Ma
riska, Virág Ilonka, Fosa Ilonka (Kelemén, Stolcz 
Sár.ka (Hszbat) Lendvay Irma. A rendezőség ez utón 
is halas köszönetét fejezi ki a hölgyeknek és uraknak, 
akik adományaikkal a mulatság jövedelméhez hozzajaiulm 
szívesek voltak.

V i l l a n y i i i n h & s .  Mai Herman villauy.-ziuháza 
napok óta sűrűn látogatott előadást tart a vásárteret], — 
Minden két napban valtoz.k a műsor es szebbuél-srebb
‘ ‘ --*---* — 1“* J.l- -

Ssinielőad& s Rimatamáafal&n. A „Tsmás- 
fitlvai Belöli egylet“ folyo évi augusztus hó 1G au (vasár- 
uap) tste 8 órakor saját helyiségének udvarán jót^kony- 
czélu sziniclóadást rendez. Szinro kerúl r Az uzsai gyöngy- , 
(íerö Karoly 3 felvonásom népszinmüVH A Betöti-egylüt 
szinielöadiisai általános közkedveltségnek örvendenek s 
azok az tdöadasok, melyeket eddig Tamasfalván latiunk, 
biztosítékot nyújtanak már arra vonatkozólag, hogy siker 
tekintetében a mostani sem marad az eddigiek mögött 
A rendezőséget dr. Halán Mihály all-mi főgimuaziumi 
tanar. ki ezeknek az előadásoknak egyik megindítója 
volt, vállalta ismét magára, az ó szakavatott vezetése 
mellett a próbák mar javában folynak. Mint értesülünk, 
az egylet vezetősége ai ra való tekintettel, hogy a múlt 
évben a rendelkezésére álló hely a nagyszámú közönség 
befogada-ara teljesen elégtelennek bizonyult, az udvart 
tetemeseu megnagyobbította. A hazafias őzéiért küzdő 
egyesület előadásához a magunk részéről is jó sikert 
kívánunk.

De hagyjuk az ország dolgainak intézését a hatal
masoknak, mi meg tegyük meg a sa;at körünkben a 
magunk dolgát, az a sok aprólékos dolog a maga össze- 
segóbeii mind a haza javát van hivatva elősegíteni.

Az itteni Búdva völgy északi oldalai egy eleg me
redek hegylarez védelmezi, — a térkép Alaóhrgy néven 
ismeri — a mely ezen a helyen úgy latszik, mintha 
csupa kótuskóból állana, pedig a kő közt eleg sok a jó 
föld és legelóuek beválik a közte termő fünemü növény
zet. A kő szemmellatliatólag mészkő, itt ott márvány s 
a triaszkoru gömör-abauji mészkő fensikokuak szélső ki 
ágazása lehet.

Fenn a hegyen erdő van, de hogy oda feljuthas
sunk, elég küzdelmes volna a Mtörtetés, hanem nincs 
erre szükség A gondos földetur készíttetett magatok 
kígyózó kocsi utat, a melyen a fát lehordathatja az er
dőből. Ezen az utón kényelmesen feljuthatunk a magas
latokra

De van még a hegy tövében is elég érdekesség A 
fölkanyargó ut kezdetén bugyog ki a sziklak alól a Bas- 
nyak forrás és vagy száz lépésre tőle még öt más, a me
lyeknek környéke elzsombékosodott s nincs a víznek sza
bad lefolyása. Bedig e források talán gyógyító erejűek 
Klimatikus gyógyhelynek mindenesetre alkalmas volna a 
Basnyak forrás melleti hegyoldal, mert északi széltől vé
dett, kellemes kilátású tájék. Jelenleg szarvasmarhak, 
juhok pihenő helye ez a szélcsendes tájék.

Tovább B3*1 va—Szilas felé van még egy másik 
forrás: a Vecsein pataké, ez pedig szklak közül tör elő 
és nagy esőzések után csakúgy l uzog a felső forrásból, 
most a száraz időben par méterrel alabb szivárgott a 
vize több helyen.

Eunek a magyárazata valószínűleg valami a hegy 
belsejében levő nagyobb vizmedeueze, vagy barlangi tó; 
mert tildéknek kell a hegy belsejében lenuiök, arra 
mutat a hegy tetején az a sok behorpadás (dolina.) 
meg azok a ravaszlyukak, a melyeket itt zsombolynak 
neveznek s a melyek kútsxerü mélyedéssel 70—80 
méterre is lenyúlnak. Ezeken át eltűnik a hegy bel
sejébe a viz s innen jöhet e!ő a Vecsem, Basnyak és 
más, télen be nem fagyó források vize. A Vecsem for-



Tompa Ünnepély. Feketehogyfürdő közönsége 
a múlt va^arnap, Tompa M hál? temetésének negyve
nedik évfordujója napjár, az egyesült prot. imaház ja 
vara és részben a kath kápolnaalapra kegyeletes ün- 
népségét rendezett. Az ünnepségen emlékbeszédet Per 
jissy hajós földink, ?erseczi tanarés szerkesztő mondott, 
mtíly után Wüstoer Ilonka újpesti tanítónő. Tarján Lilly 
h* Bckey Irén költeményeket szavaltak Igen hatásos 
volt a „Virágok hódolata“, melyben Várnay Irén (Deb
recen). Weigert Margit (Budapest). (lyürky Vilma (Ózd) 
es Beek Ilonka (Szeghalom) vezetése mellett 24 fehér - 
tubas es virágokkal díszített kis leány vett részt, kik a 
költi szobrát megszoroztak A felépítendő egyesült 
[■rőt. imabáz javara 200 korona jutott.

A V anderbilt oaalád D obsinán. Gr. Széchenyi 
haszloné, land>rhilt Gladys családja Magyarországba 
érkezett. Vauderbrltek meglátogatták a fiatal pirt és gróf 
Széchényi László kíséretében megtekintették a dobsinai 
jégbarlangot. Jövetelüket táviratilag jelentették be Tátra- 
lüredről es kedden délben 11 órakor kocsin megérkeztek 
öiv 1 anderbilt Komélné, gróf Széchenyi László anyósa 
rs felesége szül. 1 ander hilt Gladys a kiket a jégbarlang két 
igazgatója. IJanvay Ede es Fejér Endre fogadtak. Rövid 
\ llív-reggeli után felmentek a tenger színe felett 975 
m -tér magasan fekvő jégbarlanghoz, hol a bejárat mel 
Ír tt levő taga< várócsarnokban félórái lehűlés után le
mentek a pompás jegalvilagba. — Ugyanakkor a kassai 

nagyváradi katonai iskolák növendékei is nagy szám
ban megtekintettek a barlangot. Egyidejűleg közöljük, 
hegy a barlang vez tőség arról értesítette szerkesztősé- 
günket. miszer.nt az oda kiránduló diakok 50°;0 —75° a-ig 
terjedő kedvezményben réi-zesüluek s legtöbben 1 korona- 
rrt tekintik meg a barlangot; ennélfogva a múltkor lapunk 
utján ily tartalommal kf zzé tett panasz nem volt jogo ült.

A  feled i vasú ti állom ás. Ez az állomás, mint 
vasúti csomópont, egyike a legnagyobb forgalmú vasúti 
állomásoknak, de a nagy forgalom lebonyolítására telje
sen szűk. Különösen nyári hónapokban ünnepnapokon s 
\a-arok alkalmával oly nagy tömegek gyűlnek össze, 
hogy sem a várótermekben, sem a perronnak csúfolt 
keskeny folyosón a három irányból jövő s ugyanannyi 
tele menő utasok nem férnek el Természetes, hogy ilyen
kor sok szemét és hulladék is ö-szegyül, melyeknek el
takarításáról gondoskodik ugyan az állomás elöljárósága, 
de nem az ó hibája, hogy a nagy szeméi) forgalom miatt 
gondoskodásának még sincs meg a kellő foganatja Azok 
a bizonyos félreeső kabinok pedig oly szerencsétlen he
lyen vanuak, — többnyire nyitott ajtóikkal — hogy az 
intelligens közönségnek szeme nem fordulhat el tőle. A 
vers vége tehat az, hogy a feledi állomás főépületének 
kibővítését s az igények szerint való átalakítását utazó 
közönségünk érdekében szükségesnek tartjuk Ha mar a 
regiek vasúti politikája megcsinálta azt az absurdumot, 
hogy annak id^jéu közlekedési csomópont gyanánt egy 
oly helyet jelölt meg a feledi határban, melynek min
den emberi lakóhelytől távol eső fekvését semmiféle böl
csességgel megokolni nem lebet, s ha már megnyomo
rították örökre egy vármegyének székhelyét azzal, hogy 
nehány kilométernyi távolság miatt a kereskedelmi é9 
személyi forgalom főütő~M61 eldobták: legalább anny t 
méltán megkívánhatunk hogy ezt a kierőszakolt nagy 
forgalmi pontot az igényeknek megfelelő módon alakítsak 
ét Nem kívánunk sokat: távolítsák el az illemhelyeket 
b bővítsék ki a perront. Adhatnának ugyan Felednek is 
uj pilvaházat — mint a hasonló körülmények között 
levő Bánrévének — egyelőre megelégednénk azzal, 
ha nem kellene egyik vonatról a másikra ugv várakoz 
nunk mint a heringeknek

A  kerü leti m unkáabU tositó pénztár igaz
gatósága folyó bó 2 an Ibi hely M klos elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen a tisztviselők díjazásának ügyét 
tárgyalták s több fontos ügyet intéztek el.

V éres verekedés, O-gyánban folyó hó 3 an 
Imrei János gazdánál dolgozott Czahan Mihály napszá
mos, ki munkaadó gazdájával összekülönbözött, s gazdaja 
ugv elverte Czabant, hogy súlyos sérüléseivel kórházba 
kellett szállítani.

. . T üsvés*. F. bó 3 áu Osgyán községben az ot- 
an gazdák terményrakodó helyéu tűz ütött ki, mely 

több a^ztagot elhamvasztott.
T ü r h e t l e n  büs terjeng a Deák Ferencz utezában 

»csurgó körül. A bűz onnan ered. bogy a káposztás és 
dinnyés kofák már sátort ütöttek és ez úgy lesz a késő 
őszig Ezt nem tudjuk összeegyeztetni azzal a helyes tö
rekvéssel, mely a közegészség ügyeit gyökeresen rendezni, 
illetve javítani akarja E város területén kifogni tilos E 
helyen azonban a szépen növekedésnek induló régi leány
iskola előtti parkban áll a kofák szekere és mellette 
in ha néha lovat is látunk legyeskedui. — Többek kíván
ságára ki ezzel a régi rimaszombati szokással a kispástra
vagy a külső vásártérre, hol annak vau a tulajdonképeni 
helye.

M é h é s s  m uuk& fltanfo lyam . A gödöllői m kir. 
állami méhészeti gazdaságban a folyó évben szeptember 
L> én megkezdődő két éves méhész muukástanfolyaui 
tartatik. Fel fog vétetni hat olyan egyén, kik 10. élet
evüket betöltötték, de 3;>. életévüket még túl nem halad
lak. — A felvételt kérő és egy koronás bélyeggel ellá
tott folyamodványokat a m. kir. földmivelésügyi minisz
terhez (Budapest, \ , Országház tér 11 . sz.) folyó évi 
augusztus hó 15-éig kell benyújtani.

B a le s e t .  Hiuván folyó hó 1 én súlyos baleset 
er te h id ra  István 14 éves fiúcskát, ki az árpával telt 
szekérről lebukott, s jobb ezombját eltörte. Beszállították 
a kórházba.

V aaut ellen i znerónylet T ieso lc ion  Folyó 
hó 2 an (vasárnap) az alulról éjjel 11 órakor érkező ve- 
gyesvonat elé Tiszolczon a murányi utón lévő igen 
magasan fekvő vasúti hidra a 2 sínen keresztül, hatal
mas 4 drb forstni deszkát tettek ismeretlen merénylők. 
Ezer szerencse, hogy a teher, meg az emelkedés miatt 
igen lassan haladt a vonat s így a 4 deszkán átment a 
mozdony, s a kocsik, baj nem történt. Azonban, ha le
felé. igen nagy lejtőn haladó vonat elé ily akadályokat 
tettek volna, minden kocsi a hídról egymásra zuhant 
volna Ez a legutóbbi gaztett is — valószínű — a vas
utasok „majálisáéról ellopott zászlók miatti elitéléssel 
összefüggésben vau.

M egvert m unkás A czenteri báuyában dolgozó 
Uchrin Pál 20 éves legényt folyó hó 1-én éjjel két ba- 
logfalai ember és a korlati kondás fia úgy összeverték, 
hogy csaknem eszméletlen állapotban hozták be a sú
lyosan sérültet a kórházba.

A  legbarbárabb ores&g. Ezzel a jelzővel il
lették Schaffhausenbeu a szocziálista gyűlésen Magyaror
szágot, állítólag azért, mert elnyomja a „dolgozó népet4. 
Hogy mennyire tájékozatlanok a mi viszonyainkról a 
gyülésező urak és hogy a nem dolgozó nép is mily sza
badságot élvez törvényhozásunk és a végrehajtó hatalmat 
kezelők részéről, legyen szabad felemlítenem a nyilvá
nosság előtt azon tényeket, hogy a midőn 1907. augusz
tus havabau a gernyói földeken levő legelőmről egy 3 
éves tinómat ellopták, s emiatt úgy a városi, mint az 
állami csendőrséghez fordultam segítségért, — a városi 
rendőrség illetékesség hiányából, az állami csendőrség 
pedig azért nem rendelte el azonnal és csak három nap 
múlva a nyomozatot, mert a csenJőrségnek a fegyvereit 
kellett Kassán bemutatni; — most e hó G án újból a 
gernyói földekről a Bikti puszta és a Jánosi határ szélén 
tanyazó oláhezigányok 4 rakás magbükkönyömet eltulaj
donítván. emiatt újból mindkét rendőrhatóságuál a sürgős 
nyoraozatnak elrendelését kértem, addig, raig az ellopott 
bükköny és az olahezigány csoport feltalálható, a városi 
hatóságnál kocsi hiányában a csendőrségnél pedig tarta
lékban nem lévő csendőrőrs hiányában azonnali intéz
kedés nem történhetett. — Ezek az esetek nem kivéte
lesek. hanem rendszerint igy szoktak megtörténni, hol 
egy. hol inás okok folytan és igy azt állítani, hogy 
nálunk üldözéseknek vannak kitéve még a nem dolgozó 
és a törvény szigorát méltán kiérdemelt oláhezigányok 
is — nagy tájékozatlanságra mutat, mert számos bölcs 
és szigorú de a humanizmust nem nélkülöző intézkedé
sek daezára, az oláhezigányok mai napig szabadon kóbo

rig környéké még őskori vagy népvándorlás korbeli telep 
is lehetett. Erre vall az a sok grafitos meg egyéb kez
detleges díszítésű régi cserépdarab, a mi ott bőven ta
tálható.

De ballagjunk föl a kígyózó utón az Alsóhegy 
tetejére, a mi tulajdonkepr-n a Sziliczei fensik déli ki- 
agazasa. Az egésznek Kamt kiuézést kölcsönöz az a 
►ok raészkőtU'ko s fent a horpadások, meg a zsombolyok. 
Egyébként annyi somfát ritkán látni egycsomóban. a 
mennyi ott nő. Itt lehet a somfa fütykösök hazája Van 
még bükk, hiszen a 600 méter fölötti tető neve is Ve- 
csem-bükk, de van jó minőségű tölgyfa is. A horpa- 
Usok füvesei, cserjései közt elég nagy számmal láttam 
egyik ritka növényünk leveleit, ha jól kivehettem, a 
Waldstein-füve volt az, de már elvirágzott.

legérdekesebbek azonban az erdős feneikon a zsom
bolyok. Ezeket a geográfia ravasz-lyuk, debró néven 
.smeri, de ott c-ak zsombolynak hívjak. Nem ajánlanám 
íratlan embernek, hogy ott egyedül kalandozzon az 

erdőkben, de még a katonaságnak sem igen volna jó 
ott gyakorlatokat tartani, könnyen életével fizethetné 
rneg a járatlan ember erdei bolyongását, olyanok ezek 
a zsombolyok hogy a nyilas egyik oldalán jól odajut
hatunk és beléjük nézhetünk, de ha véletlenül felülről 
ta álunk odatévedni, akkor olyan hirtelen és meredeken 
ereszkedik le a dombos táj a zsomboly torkába, hogy 
mikor már meglátjuk a tátongó mélységet, akkor körül
iéiül veszve vagyunk, hacsak véletlenül valamelyik fába 
bele nem tudunk kapaszkodni s az föl nem tart attól, 
bogy a mélységbe zuhanjunk. Megtörténik néha az is, 
bogy a legelő szarvasmarha belezuhan a zsombolyba s 
m tudna onnan kihúzni, majd századok múlva tanakodnak 
fölötte ha kikutatják: miféle ő'-állat csontjai lehetnek 
ott? s hajbakspnak az utókor tudósai e kérdés megvi
tatásánál.

Ezúttal két zsombolyt láttám s mivel az egyik ki- 
aebb-zerünek látszott és egy sziklarepedésen le lehetett 
ügygyei bajjal ku-zni vagy 8— 10 méter mélységbe, azért • 
»mentem oda barmadmagammai Zsombolyt tapasztalni. | 
hpn a fenéken nyirkos televényíöld volt, a talaj vasta-  ̂
20U behintve erdei fák száraz leveleivel. Par lépés után 
h*félé hajlott és baloldaba csavarodott az üreg esi é l 

vonalban. Itt apró barna békák ugrálva menekültek lép- 
trink zajara, ezután megkezdődött a kutatás a sötétség
ben. Mivelhogy a zsomboly talaja csak olyan szikla 
szélén álló föld is lehetett, a ini esetleg az ember súlya 
alatt le is omolhat, azért kezeinket jól összefogva liba
sorban nyomultunk előre kellő óvatossággal. Gyufát is 
vittünk magunkkal s igy láttuk a bal felé kanyarodó 
üreget, a mely folyton összeszűkült. E/y helyen bar
langforma üreget tüntetett föl s a tetején apró jégcsapok 
gyanánt cseppkövek képződtek. Innen balra még lejebb 
csavarodott az összeszűkülő üreg, jobbra meg egy kes
keny oldaluyilás látszott, a melyen egy ember nagy ügy- 
gyel-bajjal tán átbújhatott volna, de előkészület nélkül 
az ilyesmi nem tanácsos, azért hát ott a pinczeszerü 
üreget vizsgálgattuk s a talaján kisebb csontok mutat
koztak, a melyek lehettek valami szárnyas combcsontjai, 
esetleg malacz csontok és bordák Mindjárt összefüg
gésbe is hozták a dolgot Ganaj Bandi rablóval, a ki 
vagy 40 évvel ezelőtt a zsombolyok közt bujdosott 8 
mint mondják, egyik zsombolyban rejtetto el a kincseit is. 
De az sincs kizárva, hogy valami csavargó róka lakott 
itt jól valaha libapecseuyével s az hagyta ott a marad 
ványokat

A jövendő számára elegendő kutatási anyagot 
hagyván hátra visszafordultunk s kisegítettük egymást 
a zsombolyból és tovább mentünk nagyobb zsombolyt 
nézui.

Vagy 10 pereznyi távolságra az elsőtől, a Ívomjáti 
határ szélén, megtalálóik a keresett nagyobb zsombolyt, 
amelylyel a megeredt eső daczár» érdemesnek találtuk 
foglalkozni. Nem is mindennapi dolog az. Jókora kút- 
szélességü mélység tátong előttünk egy lépésnyire, sö
tétlő fenekén ki tudja mi rejlik a sziklahasadékban? 
Talán barlangbejárat, talán a földalatti tó ürege, vagy 
valami nagy terem van odalent?

Ki tudna rá feleletet adni Az oldalsziklák egyiké
nek párkányán televényíöld nyomul lefelé, de ki merne 
azon lefelé hatolni, hacsak biztos halálra nem szánta 
rámagát! (Folyt, köv )

roluak, nyilván beigazolván, hogy törvényen kívüli állapot 
is létezhetik, és az államhatalomnak nincs elég ereje és 
akarata ahhoz, hogy munkás, dolgozó polgárait, azok 
testi épségét és vagyonát, ha másért nem, az adó fizeté
sének a kedvéért a munkakerülők elleneben megvédel
mezze. Tisztelettel: Süteö István, ügyvéd és földbirtokos. )

H alá lla l végződ ött h a lo tti tor. Tótbegy 
meg községben augusztus hó 1-én délután egy fiatal 
menyecske temetés re gyűlt egybe a község népe, hogy 
ősi szokás szerint lerója a kegyelet adójat A temetés 
uUfi a halót as házhoz visszatért — az elmúlás gondo
latától még előbb meghatott h buzgón éneklő tömeg, 
hogy az elmaradhatlaii ősi, de rossz szokás szerint meg- 
uije a halotti tort. Az ilyen halotti torokon azután a 
pálinka veszi át uralmát, magához ragadja megrögzött 
liü fiait, az alkoholistákat, borzasztó hatalmával az előbb 
még krisztusi szeretettel és ájtatossággal telt szivü gyü
lekezetei, kivetkőzteti emberi formájából. A pálinka gőze 
megüli az agyat, eltompitja az akarat irányítóját, a józan 
észt, megmételyezi az emberi lelkeket, az előbb még 
csendes, seukiuek sem ártó embert, vad, szilaj, vaktában 
cselekvő eszközévé formálja át. A pálinka az okozója a 
tóthegymegi szomorú kimenetelű gyilkossági ecetnek is. 
A halotti toron bepálinkázott nép estefelé szétoszlott és 
haza ment. — Haza ment Antal Pál murányi fiatal há
zas ember is, s a mint az udvarba ért, felkapott egy 
keze ügyébe került kaszát és azzal a feleségét kergetni 
kezdte, az üldözött asszony a szomszéd udvarba mene
kült. A szomszéd udvarban az asszonyok kendert kötöt
tek, s a mint megláttak a kaszával hadonászó részeg 
embert, sikoltozva széjjel szaladtak és elmenekültek. A 
nagy lármára kijött a házból ifjú Antal János uhrin fia
tal gazda és szép szóval kérte szomszédját, hogy meujen 
haza, erre a pálinkától megittasult ember egy rettenetes 
vágást mért szomszédjára, ki egy pár lépést téve össze
esett és rögtön meghalt. A vágás oly nagy erővel történt, 
hogy szétvágta a szerencsétlen embernek oldalbordáját 
s az egyik tüdőszáruyat és légcsövet szétszelve megakadt 
a hátgerinezbe. A vágás nagyságát jellemzi azon körül
mény is, hogy a vágás következtében a kasza nyele el
törött. — A gyilkos ezután haza ment, s mint a ki jól 
végezte a dolgát, lefeküdt; az éjfél után megérkező csend
őrök mély álomba merülve találtak s nyomban letartóz
tatták. Tóthegymeg község népe, apraja nagyja — ke
vés kivétellel — mind alkoholista. A kinek alkalma volt 
megfigyelni ezen község népét, az szomorúan tapasztalta, 
hogy milyen rombolást vGz véghez ezen nép közt a 
pálinka. Már a zsenge gyermekkorban rászokik a fiú a 
pálinkáivásra, s azt nem hagyja el a sírig. Az alkohol 
nagymérvű élvezése kihatással van ezen nép vagyoni vi
szonyaira és erkölcsi életére. Ha megfigyeljük, hogy mi 
az oka annak, hogy R mavölgy virágzó községeinek népe 
miért áll vagyonilag jobban és morális szempontból ma
gasabb színvonalon, mint az elégé kedvező fekvésű szom
szédos Tóthegymeg hegyi község népe, akkor arra a 
tapasztalatra jutunk, hogy azért, mert a Rimavölgy köz
ségeinek népe nem hódol az alkoholizmusnak, s józan 
életű, szorgalmas, munkás nép. Hogy Tóthegymeg köz
ség népe annyira el van maradva a világtól, s csupán 
ivási szenvedélyének hódol, annak egyik fö oka abban 
rejlik, hogy a népoevelésnek magasztos szent ügye ezen 
községben gyönge kezekbe van letéve. Az ilyen korrum
pált község iskoláját államosítani kellene, s a viszonyok
hoz mért megfelelő tanerőt kellene alkalmazni, akkor 
egy pár évtized múlva az újabb generácziók megteleló 
nevelésével ezen község népe ki lenne ragadva abból a 
posványból, a melybe sülyedt. Ezen népen nem fog pap
jának dorgáló, tauitó szava, mert már a vesszőből ke
mény törzsű ta lett, a melyet nem lehet hajlítani. Ezen 
községre nézve hiába van meghozva a 15 éven aluli 
gyermekeknek a korcsma helyekről való távoltartása tár
gyában alkotott vármegyei szabályrendelet, mert itt nincs 
az, a ki azt kellőleg ellenőrizze. Az ilyeu község népé
vel szemben radikális módon kellene fellépnie a hatóság
nak, s legalább a serdülő gyermekeket kellene eltiltani a 
halotti torokról 09 olyan helyekről, a hol a pálinka, az 
alkoholizmus orgiáit üli, s bűzös gőze megfertőzi a leve
gőt, s a gyermeki fogékony, zseDge lelkeket. Az esetet be
jelentették a bíróságnak, mely elrendelte a bonczola>t. Ez 
folyó hó 2 án Ponyrácz Dezső vizsgálóbíró, Venyiyey 
Lajos kir. ügyész jelenlétében dr. Zehery István törvény
széki s dr. Bieter Leó körorvos által a helyszínen meg
ejtetek, a tettes pedig vizsgálati fogságba helyeztetett.

S iá j-  óa köröm fájái. Arról értesülünk, hogy 
a Téski jiu.-'Z an a szarvatmarhák között kiütött a ragadós 
száj és körömfájás. A veszélyes baj tovaterjedésének meg- 
gátlása czéljából a hatóságok részéről a legszigorúbb in
tézkedések megtétettek.

A  dulakodás vége . Még a méntelepi laktanya 
építése elején évekkel ezelőtt összevesztek a czigányok 
az alaplerakás idején s Jávorssky Audrás munkás töb- 
bedmBgíval Lakatos Lajos czigáuyt és egy másik asszouyt 
fejbevert, Lakatos sokéig a kórházban feküdt, azóta Ja- 
vorszkyt körözték s most tavasszal elfogtak Putnokon. 
Tettét tagadta, de a tanuk ellene bizonyítottak, s a folyó 
hó 5 én Kolbay Sándor táblai biró elnöklésével tartott 
főtárgyaláson a súlyos testi sértés m-att 3 havi fogházra 
ítélték Jávorszkyt. másfél hónapot a vizsgálati fogsággal 
kitöltöttuek vettek, dr. Seidncr Mór védő és Penytgey 
Lajos kir ügyész megnyugodtak.

Ö ngyilkos ju h á ssleg én y  Julius hó 31-éu 
Lány Károly szenttornyai földbirtokos pusztáján Blanka 
János juhászlegéuy szerelmi bánatában főbelőtte magát 
s rögtön meg is halt. A bonczolást a hatóság nem tar
totta szükségesnek.

Segedelem  a nem earadnóti tüsk&roaul- 
taknak. A nemesradnóti tüzkárosultak javára újabban 
a következő szives adományok érkeztek: Kerekgede köz
ség gyűjt. 7 K 88 fill., Kisgömöri közs. gyűjt. 11 K 
53 fill., gróf Teleky Béla és Ili (T&nes) 2 K, Gömör- 
vármegyei inségalap 10Ü0 K, Imolái ref. egyházközs. 
Liptay L leik. utján 14 K 50 fill, Molnár József ügy
véd (Rimaszombat) 20 K. Velkenye közs. gyűjt. 2 K 
26 till, összesen : 1058 kor. 17 fill. Az eddigeló befolyt 
kegyes adományok összege 2781 kor. 12 fillér. Halás 
köszönettel nyugtázza a „Segítő-bizottság“.

*) Ez eset is hasonló a/, ujabbi rétsági fgetliez, hol a tóvá
rosi lapok szerint a csendórség önhibáján kívül tehetetlen t*s a túl 
humánus törvények futni engedik a bűnösöket. E őzéiből a közle
ménynek. mely közérdekből jajdal fel, helyt kellett adnunk. S/erk.
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o W “  Kereskedő tanulókul o
0  két jó házból való fiú fölvétetik — tót nyelvet bírók q

0
előnyben részesülnek — S Z O Y K A  P  i L  
női kézimunka, tövid-, szövött, disz mii é> d vat

9—*áru üzletében R im a s z o m b a t l

Hirdetmény.
99 sz _  R o z s n y ó  r. t. város tulajdonát képező, 

„ö rd ö ffk ó asá l i“ v&gásbau lévő 233*442 köbméter

tölgy épületi fa;
a „ r a m s á s i “ vágásban lévő mintegy 044 köbméter

fenyő épületi fa
folyó hó 17-én délután 2 órakor a városhála 
tanácstermiben tartandó nyilvauos árverésen el log adatiiK 

írásbeli ajánlatok folyó hó 17-ének de.i 12
órájáig  elfogadtatnak. — Részletes teltételek a polgár- 
mesteri iktatóban megtekinthetők.

Rozsnyó, 1908. augusztus 3
D r. P ósch  Jó ia e f , polgármester.

Kiadó.
Az A ndráasy-utósa sarkán, első számú 

házban eg y  bolt asonnal és egy barom szobás 
osinos lakás novem ber 1-ótől berbe adok. 
Koaauth-utoza 41. ssám u h ás pedig eladó. 
Venni vagy bérleni kívánók értekezhetnek: 

j_* Andrási, fónyképészszel.

K é s z  d ív á n y o k  k a p h a t ó k !

4MaSJa
-o

4Maaa
*0

Értesítés!Van szerencsém a nagyérdemű közönség s/.ives tu.lo- uiására tini. Imgy R im a s z o m b a t b a n , K o h a r y -  n to z a  27. s z á m  a la t t i  h á z b a n
kárpitos-, diszitő-
és paplankészito-műhelytnyitottam, hol minden e s/.akl*a vágó munkákat, úgymint tárnaz tt b ú t o r -g a r n it ú r á k , m a t r a c z o kelkészítését régiek á t a la k í t á s á t ;  mind^nUie Tola t t á k , fü g g ö n y ö k  ♦dkesziteŝ t es feltevé-ét. vala- p a p la n o k  • ni kész ^  i regiek fe ld o lg o z á s á t  jutat ; nt<>>.tn **lv i lauHDSzolgalatomat m dón tisztelettel felajánlani szerencsém van. a n e. közönség szives pártfogását kérve vagyokRimaszombat, 1907. aug isztus hó

Izsák Sándor,káipitos, díszítő es paplan készítő.kivaló tisztelettel

•dop
NO
£T
££

2-2V id é k i  m e g r e n d e lő it  p o n to s a n  t e l je s í t e k !
Tanulónak.

egy jó házból való fiú felvétetik 
K O H N  A D O L F  fűszer-,

liszt- és csemege-üzletében R i m a s z o m b a t ,

4 - *
Tanulók felfogadtatnak!

Rimaszombatban, az épülőfélben  levő uj 
aczélárugyárhoz több egészséges és erős 
testalkotásu, 13 — 14 éves Írni, olvasni tudó 
tía 3 évi tanidőre fizetéssel fel fogad tátik. — 
Az üzem októberre nyílik meg addig is je
lentkezni lehet Ga&l E m il urnái helyben.

Eladó czimbalom.

CflN | O

•©óé©©© ooooooooooo OOOOOOOOOOOOO OOOOOO! o
o r . i o n  a  f ) 7 i n i n Q  m m  o

Birtok-eladás folytán
biarvasroarLak iiövpndék mariink, lovuk, esi 
kók, juhok és holt fel*zereléM-k, u m . : gép-k, 
szekerek, ekék stb. » a b a d  k é a b ö l  e la d ó k .  
Értekezhetni : O k o l ic a á n y i  Á g o s to n  föld

birtokodnál R i m a r á h ó n  3-5

Vendéglő és italmérési jog
bérbeadása.

85 -  908 kgy n. rétnek váró* eWUiro***» 
hogv a város tulajdonát képe/.ö s IVtnoktn ■» loteren <*'" Ital 
korcsma é. vendéglöhelyl.égek vu tu.trt a 
mérési Joga 1909. janu .r 1.» 1-tól kea4o.totol.U4 dc^ .u.»vr

ti io terjfd i o *■«■- f q n Q  s z e n t ,  h o  7  n a p j a nmisután követke*6 ívre I 3U O . W - p i .  ««» J f f
d .  G. 1 0  Ó r a k o r  árv.ré«<m !.-»«̂ *nWrl. • !"s adatni.

A kikiáltási ár 1865 kor. (e1ívez*>rny*Íc»M*Jiatvan«t» k®r,»n4. 
Árverezni kívánok «/.árverést megelőzőleg a kikiáltási a»na j . 
vagyis 186 kor 50 till tartoznak az árverést vezető városi 
rÓ9ágnál bánatpénzül letenni, esetleg zárt ajinhitAiK.it .1 - • 
megelőzőleg Csetnek város pénztárán il beadniAz egyidejűleg megállapított árverési föltételek Csetnek \au>* 
elöljáróságánál a hivatalos órák alatt megtekinthbok.

Csetnek, 19<i8. augusztus 5-én. * —M a t t iz  I s t v á n , h. jegyző. _________ S c h v lr la n  P á l ,  l no.
Eladó ház.

Keleden a 0 endőr laktanyául bérelt ház melyben 
a laktanyán kívül még külön jelenleg is bérben 
levő lakás is van. a hozzátartozó kerttel együtt sza
badkézből örök áron eladó. — Értekezni lehet: 
Csern&y D ossö tanítóval F a lódén .  (2--.L)

Hirdetmény.
A Paloőos  község tulajdonát képező s a község

háza alatt bkvó
b o lth elyiség

fo lyó  év  a u g u i w t u i  hó  2 2 -il* napjának d. e. 9 
órakor 1909 január 1-töl kezdódóleg ií egymásután 
következő évekre nyilvános szóbeli árverés utjáu haszon
bérbe fog kiadatni.

Árverési feltételek a községházán hivatalos órák
alatt megtekinthetők.

Kelt IVlsöczön, 1908 augusztus 4
F r i d r i k  B a r n a ,  A m b r u s  A n d rá « ,jegyző. hi ró._______________
(töinCruiegyei gyárvállalat azonnali belépésre Íródni

gyakornokot
k-ro^ N-ir.etül, esetle/ tótul is tu lek előnyben ré
szesülnek. M*gkivantatik polgári vagy kereskedelmi 
iskolai képesítés. Ke*dó fizeté> 50 korona havonta 
Aj.inl.itok „ R ó n a v é n y tá r s a e a g *  Jeligére e lap 
1 2 k i a d ó h i v a t a l á b a  küldendők.

Hirdetmény.
11^9 sz — Pelaöo* n.Hfcykö ségben felépítendő 

községi b özvágóh id n ak  f o l s p i t é a o t  a vármegyei 
t«'*rvényh ttóság 0882 907. számú határozatával 4398 kor. 
75 fillér ö-szeg erejeig engedélyezte.

A fentemlitett munka kiv t- !•*» * k biztosítása czél- 
I az 1908  évi augusztus hó 17 ik  i >; M •

(1 p. 9 órájára Peisócz község közhazánal tartandó zart 
ajánlati versenytárgyalás birdettetik

A versenyezni t hajtők telhivatuak, hogy a telíti 
munkaiatok végrehajtására vonatkozó ajánlataikat 5° 0 
bánatpénzzel együtt kitűzött nap reggeli 8 óráig a köz 
ség elöljáróságánál annyival is inkább adiak be. mivel a 
kétöbb beérkezett ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az árverési feltét» 1 k, valamint lenti munkaiatokra 
vonatkozó költségvetés és tervrajz a községházán a híva 
talos órák alatt megtekinthetők.

Kelt PeUöczöo, 1908. augusztus 4
Fridrik  Barna, Ambrua AndrAa,

jegyző. biró.

Vásári helypénzszedési jog
bérbeadása.

<i>_«i()8 Usfv «/. -  C c e t n e k  város elúljiir.is.íg.» k../.liirrö 
</.i 1,'ojry ':» vár..: h e l v p é n z .z e d ó .i  j o g a  190J i n  janu « 

1.6 1-től koz4Ó.I. I..)r 19.1 évi . .......... l.< torj.-«., 3 e-y-

Ä r t Ä  1908. szeptember ho 14 nap-
.  r‘v « r .  I m i i  j a  ' H n L n | l  Cietneken a VArosbazánjan délelőtt lu  oranor tartandó nyilvános tr-
v* lésen haszonbérbe log adatni / .

\ kikiáltási ;ir 1000 korona (egyezer! koronv Arvciezni ki
vánók az árverólt megelőzőleg a kikiáltási ar |()' 'o ^ r;  ..Víl;> ls . 1(̂  
koronát tartoznak az árverést vezető varjsi bíró kezeihez bánat
pénzül letenni, esetleg zárt ajánlataikat az árverést megelőzőleg
Csetnek város pénztáránál beadni. , . . ,  . , ., . ,

Az egyidejűleg megállapított árverési loltetelek t setnek város
i árosa gáti i! a hivatalos órák alatt megtekinthetők.elölj

Csetnek, 1908. augusztus ;>-én. M a t ls z  I s t v á n ,  h. jegyző,

(1—2. S c h v ir iá n  P á l ,  bit

0
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» F ERENCZ Y 1 0 Z S E F
|  C Z I P Ő r E L S Ö R É S Z -K É S Z I T Ő
|  Rimaszombat, szijjArtó-uto> s . z
^ Van szerencsém a n é. közönséget tisztelettel érteni- #

0  “
0 z 
0Ä __^__  _____

| /> részeket pürjsat és tuczatosat a s a j á t  a n y a g o m  
 ̂ bó l  ia és mindennemű különlegességet, elvállalok

^ s i m a  és h ó l t ü c é s e k e t
/  A bodaposti ea&péas-nskk iállitáson 1908-bwi eisőrenda disz- f/y 
fy oklevéllel lettem kitüntetve. Több évet tanulmány czél 9 
/, ktilfo!>i<>n töltettem, u m: lb*M, boriin, Urema Ko'n h t > />
V nibe, München, Belgrad Bukarest novai Európa nagyi 
^  váró linak • - ei égéinél szerzett tapasztalataimat K \ 
b szombatban óhajtom érvmiy i ni, u. is tisztalett • m 
v  hogy b( —  rendel élével párt - tni kegyeskedjék,
^  pártfogásáéit esedezve, maradtam kiváló tisztelettel 
\  2 ;j F E R E M C Z Y  J Ó Z S E F

teni. hogy R s i o m b a t b a n  S z i j j á i t ó - u t c i a  8
s g á m  a  h módénr ízlés és divatnak megfelelő

czipöfelsörész-készitö műhelyt
nyitottam 0— 0  Készítek legszebb kivitelben a 
czipész ezakmában előforduló mindennemű felső-

0zzzzz
0z
zzzz

Hirdetmény.
280 sz. — Alulírott biró á/i végrehajtó az 1881. 

évi LX t ez. 102. $ a értelmében ezennel közhírre tesz , 
hogy a rimaszombati királyi törvényszéknek 1905. évi 
5427 számú végzése következtében Nagy József ijgvwd 
által képviselt a r mvszécsi hivelszövetkezet javára Kos 
auth J ó sse f  é- H an vay  J ó m ef ellen 400 korona 
s jár. erejeig 1905 évi november hó 8 án foganato>itott 
kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt es 740 koronára 
beesült következő ingóságok, u rn : csikók nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszéesi k»r. járá.^biróság 1908. 
évi V. 225 2. számú végzése folytán 4thi korona tóke- 
köv* telés, ennek 1905 évi július hó 25. napjától jaró
( 5 ° kamatai. o3 0 váltóiii cs eJ>iitr összesen 27 korona

\ f r j m " r ' ,
89 fillérb n biróilag mar megállnpitott költségek erejeig 
ijMzben, a helyez őén leendő e^zközl ^ére 1908. ovi a u g u c a t u s  h ó  17. uapjának d. u. 5 óra;a batáridőül 
kitűzetik es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságoki; az 
1881. évi LX.t-czikk 107. és 108. §-a értelmében kész
pénzfizetés melleit a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltattak és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t. ez. 102 $ 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Rimaszécs, 1908. évi július hó 28-án.
Kováca G éza, kir. bir. végrehajtó.

O lló •lio ;oito)(o o iro ifo  i ro jfo i  fo iro .

Kiadó lakás.
l-:<

w „  §
O Egy még teljesen uj. kitűnő har gfogó |» *dalo> cziiu- o
§  halom eladó az (.bah (jyula zenekarának czim' almosa g
o  V adász Sándornál K maszombatbau 1 part- g
q u cza 20 si alatt— I g ju i  ftjáolk k ez inba- x
g lom léc zke órák adagára háznál, valamint czim- ©
Q halmok hangolására is. o
ü  o
•©OOOOOO OOOOOOOOOO2 OOOOOOOOOOOOO c o o o o #

Tanulónak
<*uy 13—14 éves fiú, ki magyarul helyesen Írni és 
olvasni lúd, RÁBELY MIKLÓS k ön yv
nyom dájában szeptember 1 éré felfuga Ralik.

A Síijjártó uteza 33 szám alatti házban egy három 
szoba, konyha, pincze stb. helyiségeket magában f >g 
laló lakás 1908. novem ber 1-töl bérbe vehető, 
esetleg érők áron is eladó. R relni vagy venni szán
dékozók forduljanak D *psy J ó zse f tulajdonoshoz.

oiro o ir o ifo iio olfo o l f o l f o l í o l f o l í o

Hirdet mén v.
241. kz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t ez 

102 § a érteimében «zennel közhírré tesz 1 hogy a rirnnszomhati kir. tör* 
v. nj'Z^knek 1908 évi 1405. számú végzése következtében Nagy József 
ügyvéd által !' .t r m i ' 1** * hitelszövetkezet javára C s á k  Ágoa-
to n  ellen 200 kor s jár. erejéig 1908 évi május ho 9 én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utjin HülfogUL és 090 koronára becsült következő 
ingóságok, u in. lovak tehenek, borjuk, szekér, .szecbkavágó nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésiek a rimaszéc^i kir járásbíróság 1908 évi \ 98 2. sz 
végzése íolvtan 200 korona tőkeköveteléfi, ennek 1908. évi január hó 1 só 
napiAt'd jaro O" u kamatai, 1 " u vaLédij és eddig összesen 02 kor. 15 
fillérben biróilag mir megállapított költségek ereiéig Urajon alperesnél 
leendő megtartására 1908. év i a u g u i s t u a  hó 19-ik napjának dél
utáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. törvénycikk 107 és 108. §§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek,szükség esetén tecsárou alul is elfognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfog 
láttatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t-ez 102. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. — Kelt 
Kirnaszécs, 1908. julius 28. K o v á o i  Górna, kir. bir. végrehajtó.

Tisztasága 3 0 .0 0 0  koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és hazban
m i n d e n t ,  n m i  egy Á l t a l á b a n  m o s h a t ó  é» ti>r- 
titható, ciihLh

Schicht szarYasszrppirával
t i - s t i t - u n k .  Ks*a|»|«an A v t i z e t l e k e n  At f o l y t a t o t t  
b e h a t '*  • ' l«*lk ii-n»ereteH t a m t l in A n y o t i ' i s n a k  
er» l iu é i  . ♦ *. M i'*>m i .• r e n - I k iv ü l i .  » a a v a t o l t  
t i - / t a  • - in *u t  111j1111*111 k á ro n  K»*veréktol. b o n d  
n é l k ü l  lm 47.nál l i  a t  »* t e h á t  m i n d e n  t i s * t i t á * i  
c é l r a ,  m é ^  ott  i«.. h o l  k é z ü n s é g e s  «tH p p a n  
l e l m o i u i j a a  >/oI^ál;itot v a y v  kül-*ni>s g o n d o s s á g

fczuks* geltetik.

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □Rimsazombat, 1908. Nyomatott R A Ü K L Y  M I K L Ó S  könyvnyomdájában.




